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PREDSJEDIIIKU IIRVATSKOGA SABORA

PREDMET: Prijedlog zakona o iarrjenama i dopunam a Zakona o regulaciji tržišta
željezničkih usluga i zđtiti pravaputnika u željezničkom prijerro'zu

Na temelju članka 85. Ustava Republike Flrvatske (,,Narodne novine.., br.85/10' _ pročišćeni tekst i 5lI4. _ odluka Ustavnog suda Republike tirvatske) i člank a t72.Poslovnika rkvatskoga sabora (,,Narodne novine", br. g1/13., 113116., 69117.,2g/1g., 53120.,rl9l20' - odluka Ustavno_g suda Republike Hrvatske, t23l2O. i g6123. - odluka Ustarmogsuda Republike Hrvatske), Vlada Repuutite Hrvatske poanosi prijedlog zakonao izmjenama i
9|ffs: 1e|:" o regulaciji nzistu željezničkih usluga i ,uštiti piu* putnika uzefezucKom pnrlevozu.

ovim-zakonskim prijedlogom usklađuj e se zakonodavstvo Republike Hrvatske
sa zakonodavstvom Eurropske unije, te se u prilogu dostavlja ilzjavao njegovoj usklađenosti spravnom stečevinom Europske unij e.

Za svoje predstavnike, koji će u njezino ime sudjelovati u radu Flrvatskoga
sapora i njegovih radnih ltj:h, vlada je odredila potp..ari.anika Vhde Republike Hrvatske i
Ti"i:qu mora' prometa i infrastrukture olega nutlouieu i drzavne i":"ii.-Ž*.'i;*a
Tomislava Mihotića i Josipa Bilavera.
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PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O REGULACIJI
TRŽIŠTA ŽELJEZNIČKIH USLUGA I ZAŠTITI PRAVA PUTNIKA U

ŽELJEZNIČKOM PRIJEVOZU

I. USTAVNA OSNOVA ZA DONOŠENJE ZAKONA

Ustavna osnova za donošenje ovoga Zakona sadržana je u odredbi članka 2. stavka 4.
podstavka 1. Ustava Republike Hrvatske („Narodne novine“, br. 85/10. - pročišćeni tekst i 5/14.
- Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske).

II. OCJENA STANJA I OSNOVNA PITANJA KOJA SE TREBAJU UREDITI
ZAKONOM TE POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA PROISTEĆI

Zakon o regulaciji tržišta željezničkih usluga i zaštiti prava putnika u željezničkom
prijevozu („Narodne novine“, broj 104/17., u daljnjem tekstu: važeći Zakon) uređuje područje
regulacije tržišta željezničkih usluga i područje zaštite prava putnika u željezničkom prijevozu,
nadležnost i ovlasti nacionalnog regulatornog tijela u područjima regulacije tržišta željezničkih
usluga i zaštite prava putnika u željezničkom prijevozu, postupke pred nacionalnim regulatornim
tijelom i inspekcijski nadzor nad provedbom Zakona.

Važeći Zakon zajedno s pripadajućim podzakonskim aktima, u potpunosti je usklađen s
trenutno važećom pravnom stečevinom Europske unije, i to s četvrtim željezničkim paketom,
koji je predstavljen kroz dvije domene, tehnički i tržišni stup. Glavni ciljevi četvrtog
željezničkog paketa su uspostava jedinstvenog europskog željezničkog prostora za dovršetak
unutarnjeg tržišta željezničkog prometa i pojednostavljenje europskog zakonodavnog okvira za
pružanje usluga željezničkog prijevoza. S tim u vezi, u važeći Zakon prenesene su odredbe
Direktive 2012/34/EU o uspostavi jedinstvenog europskog željezničkog prostora i Direktive (EU)
2016/2370 o izmjeni Direktive 2012/34/EU u pogledu otvaranja tržišta za usluge domaćeg
željezničkog prijevoza putnika i upravljanja željezničkom infrastrukturom.

Također, važećim Zakonom osigurava se i provedba Uredbe (EZ) br. 1371/2007
Europskog parlamenta i Vijeća od 23. listopada 2007. o pravima i obvezama putnika u
željezničkom prometu. Novine i dorade koje se predlažu ovim Prijedlogom zakona o izmjenama
i dopunama Zakona o regulaciji tržišta željezničkih usluga i zaštiti prava putnika u željezničkom
prijevozu (u daljnjem tekstu: Prijedlog zakona), u odnosu na važeći Zakon, prvenstveno se
odnose na daljnje usklađivanje s pravnom stečevinom Europske unije i to u dijelu usklađivanja i
osiguranja provedbe Uredbe (EU) 2021/782 Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2021.
o pravima i obvezama putnika u željezničkom prijevozu, koja je stupila na snagu 7. lipnja 2023.,
a kojom je stavljena izvan snage Uredba (EZ) br. 1371/2007, a posebno u dijelu koji se odnosi na
propisivanje prekršajno-pravnih sankcija.

III. OCJENA I IZVORI SREDSTAVA POTREBNIH ZA PROVOĐENJE ZAKONA

Za provedbu ovoga Zakona nije potrebno osigurati dodatna sredstva u državnom
proračunu Republike Hrvatske.
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PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O REGULACIJI
TRŽIŠTA ŽELJEZNIČKIH USLUGA I ZAŠTITI PRAVA PUTNIKA U

ŽELJEZNIČKOM PRIJEVOZU

Članak 1.

U Zakonu o regulaciji tržišta željezničkih usluga i zaštiti prava putnika u željezničkom
prijevozu („Narodne novine“, broj 104/17.) u članku 2. stavak 2. mijenja se i glasi:

„(2) Ovim se Zakonom uspostavlja pravni okvir za provedbu Uredbe (EU) 2021/782 Europskog
parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2021. o pravima i obvezama putnika u željezničkom prijevozu
(preinaka) (SL L 172, 17. 5 .2021.) (u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2021/782).“.

Članak 2.

Iza članka 2. dodaje se članak 2.a i naslov iznad njega koji glase:

„Izuzeća

Članak 2.a

Ministarstvo nadležno za poslove prometa obavješćuje Europsku komisiju o primjeni izuzeća
predviđenih Uredbom (EZ) br. 2021/782.“.

Članak 3.

U članku 4. stavku 3. riječi: „Uredbi (EZ) br. 1371/2007“ zamjenjuju se riječima:
„Uredbi (EU) 2021/782“.

Članak 4.

U članku 5. stavku 3. riječi: „Uredbe (EZ) br. 1371/2007“ zamjenjuju se riječima:
„Uredbe (EU) 2021/782“.

Članak 5.

U članku 16. stavku 4. iza riječi: „mreži“ dodaju se riječi: „ili opisu uslužnog objekta“.

U stavku 5. riječi: „potvrde o sigurnosti (Dio A i Dio B)“ zamjenjuju se riječima:
„jedinstvene potvrde o sigurnosti“.



3

Članak 6.

U članku 28. stavku 1. točki 1. riječi: „Uredbe (EZ) br. 1371/2007“ zamjenjuju se
riječima: „Uredbe (EU) 2021/782“.

Točka 3. briše se.

Dosadašnja točka 4. postaje točka 3.

Članak 7.

Članak 29. i naslov iznad njega mijenjaju se i glase:

„Postupak po službenoj dužnosti i pritužbi putnika

Članak 29.

(1) Regulatorno tijelo ovlašteno je po službenoj dužnosti pokrenuti postupak te naložiti
željezničkom prijevozniku, upravitelju infrastrukture, upravitelju kolodvora, prodavatelju karata
i organizatoru putovanja mjere u svrhu ispunjenja obveza propisanih Uredbom (EU) 2021/782,
svih odluka koje se odnose na prava putnika i drugim propisima kojima se uređuju prava putnika
u željezničkom prijevozu.

(2) Željeznički prijevoznik, upravitelj infrastrukture, upravitelj kolodvora, prodavatelj karata i
organizator putovanja obvezni su sudjelovati u postupcima iz stavka 1. ovoga članka i u
potpunosti surađivati s Regulatornim tijelom te dostavljati sve potrebne podatke, dokumentaciju i
očitovanja.

(3) Regulatorno tijelo donosi odluke o mjerama iz stavka 1. ovoga članka sukladno kojima su
subjekti iz stavka 1. ovoga članka obvezni postupiti.

(4) Regulatorno tijelo donosi odluku o pritužbi putnika u pogledu prava i obveza obuhvaćenih
Uredbom 2021/782 u pravilu bez provođenja usmene rasprave.

(5) Željeznički prijevoznik i upravitelj kolodvora dužni su sudjelovati u postupcima rješavanja
pritužbi putnika u pogledu prava i obveza obuhvaćenih Uredbom 2021/782 i u potpunosti
surađivati s Regulatornim tijelom te dostavljati sve potrebne podatke, dokumentaciju i očitovanja.

(6) Željeznički prijevoznik i upravitelj kolodvora dužni su postupiti u skladu s odlukom
Regulatornog tijela iz stavka 4. ovoga članka.”.

Članak 8.

Članak 30. briše se.
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Članak 9.

Članak 31. briše se.

Članak 10.

U članku 32. stavak 1. mijenja se i glasi:

„(1) Regulatorno tijelo obavlja inspekcijski nadzor nad provedbom ovoga Zakona, Uredbe (EU)
2021/782, svih odluka koje se odnose na prava putnika i drugih propisa kojima se uređuju prava
putnika u željezničkom prijevozu.“.

U stavku 11. riječi: „Uredbi (EZ) br. 1371/2007“ zamjenjuju se riječima: „Uredbi (EU)
2021/782“.

Članak 11.

U članku 33. stavku 1. točki 3. riječi: „Uredbe (EZ) br. 1371/2007“ zamjenjuju se
riječima: „Uredbe (EU) 2021/782“.

U stavku 5. riječi: „Uredbe (EZ) br. 1371/2007“ zamjenjuju se riječima: „Uredbe (EU)
2021/782“.

Članak 12.

Članak 35. mijenja se i glasi:

„(1) Novčanom kaznom u iznosu od 2.660,00 eura do 26.600,00 eura kaznit će se za prekršaj
pravna osoba ako:
1. u propisanom ili ostavljenom roku ne postupi u skladu s odlukom ili drugim upravnim aktom
Regulatornog tijela (članak 9. stavci 3. i 5.)
2. na zahtjev Regulatornog tijela ne dostavi potrebne podatke u svrhu provedbe postupka iz
područja regulacije tržišta željezničkih usluga (članak 16. stavak 1.)
3. ne dostavi sve potrebne informacije o naknadama za željezničke usluge te dokaz da su
naknade za željezničke usluge obračunate sukladno metodologiji i strukturi za izračun naknade
utvrđenim u Izvješću o mreži ili opisu uslužnog objekta (članak 16. stavak 4.).

(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi
novčanom kaznom u iznosu od 670,00 eura do 2.660,00 eura.
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(3) Iznimno od odredbi stavaka 1. i 2. ovoga članka, ako je prekršaj počinjen iz koristoljublja
kojim je ostvarena imovinska korist, pravna osoba i odgovorna osoba u pravnoj osobi kaznit će
se novčanom kaznom u dvostrukom iznosu određenom na temelju stavaka 1. i 2. ovoga članka.

(4) Novčanom kaznom u iznosu od 140,00 eura do 4.000,00 eura kaznit će se član Vijeća
Regulatornog tijela ako Regulatornom tijelu pravodobno ne podnese izjavu o posvećenosti i
interesu (članak 7. stavak 1.).“.

Članak 13.

Članak 36. mijenja se i glasi:

„(1) Novčanom kaznom u iznosu od 2.660,00 eura do 26.600,00 eura kaznit će se za prekršaj
pravna osoba ako:
1. u postupku u vezi sa zaštitom prava putnika ne dostavi sve potrebne podatke, dokumentaciju i
očitovanja (članak 29. stavci 2. i 5.)
2. u propisanom ili ostavljenom roku ne postupi u skladu s odlukom ili drugim upravnim aktom
Regulatornog tijela (članak 29. stavci 3. i 6.).

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 4.000,00 eura do 13.300,00 eura kaznit će se za prekršaj
pravna osoba ako:
1. kao željeznički prijevoznik ne omogući putnicima unošenje bicikala u vlak, prema potrebi uz
razumnu naknadu (članak 6. stavak 1. Uredbe (EU) 2021/782)
2. kao željeznički prijevoznik u vlakovima u kojima je obvezna rezervacija nije omogućio
rezervaciju prijevoza bicikla (članak 6. stavak 1. Uredbe (EU) 2021/782)
3. kao željeznički prijevoznik putniku s rezervacijom za prijevoz bicikla odbije bez valjano
opravdanog razloga omogućiti preusmjeravanje ili povrat troškova u skladu s člankom 18.,
naknadu u skladu s člankom 19. i pomoć u skladu s člankom 20. stavkom 2. Uredbe (EU)
2021/782 (članak 6. stavak 1. Uredbe (EU) 2021/782)
4. kao željeznički prijevoznik ne objavi na odgovarajući način, prije provedbe, odluku o
privremenom ili trajnom prestanku pružanja usluge željezničkog prijevoza (članak 8. Uredbe
(EU) 2021/782)
5. kao željeznički prijevoznik, organizator putovanja ili prodavatelj karata ne pruži putniku prije
početka putovanja, na zahtjev i u najprikladnijem obliku, najmanje informacije navedene u
Prilogu II. dijelu I. Uredbe (EU) 2021/782 u odnosu na putovanja koja prema ugovoru nudi
željeznički prijevoznik (članak 9. stavci 1. i 3. Uredbe (EU) 2021/782)
6. kao željeznički prijevoznik ne pruži putniku tijekom putovanja, u najprikladnijem obliku,
najmanje informacije navedene u Prilogu II. dijelu II. Uredbe (EU) br. 2021/782 (članak 9. stavci
2. i 3. Uredbe (EU) 2021/782)
7. kao upravitelj infrastrukture željezničkim prijevoznicima, prodavateljima karata,
organizatorima putovanja i upraviteljima kolodvora ne distribuira podatke u stvarnom vremenu o
dolascima i polascima vlakova (članak 10. stavak 1. Uredbe (EU) 2021/782)
8. kao željeznički prijevoznik drugim željezničkim prijevoznicima, prodavateljima karata i
organizatorima putovanja koji prodaju njihove usluge ne pruža pristup minimalnim
informacijama o putovanju navedenima u Prilogu II. dijelovima I. i II. te postupcima u vezi sa
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sustavima rezervacija iz Priloga II. dijela III. Uredbe (EU) br. 2021/782 (članak 10. stavak 2.
Uredbe (EU) 2021/782)
9. kao željeznički prijevoznik, prodavatelj karata i organizator putovanja putniku ne nudi karte
te, ako su raspoložive, jedinstvene karte i rezervacije, putem predviđenih prodajnih mjesta
(članak 11. stavci 1. i 2. Uredbe (EU) 2021/782)
10. kao željeznički prijevoznik putniku na polaznom kolodvoru koji nema ured za prodaju karata
ili uređaja za prodaju karata ne nudi obavijest o mogućnosti kupnje karte putem telefona ili
interneta ili u vlaku te o postupku takve kupnje, kao i o najbližem željezničkom kolodvoru ili
mjestu na kojem su dostupni uredi za prodaju karata ili uređaji za prodaju karata (članak 11.
stavak 3. Uredbe (EU) 2021/782)
11. kao željeznički prijevoznik na polaznom kolodvoru koji nema ured za prodaju karata,
pristupačan uređaj za prodaju karata ni drugi pristupačan način za kupnju karte unaprijed,
osobama s invaliditetom kod kupnje karte u vlaku naplati dodatne troškove (članak 11. stavak 4.
Uredbe (EU) 2021/782)
12. kao željeznički prijevoznik u vlaku bez prisutnog osoblja, ne savjetuje osobe s invaliditetom
o tome trebaju li kupiti kartu i obavješćuje ih o tome kako mogu kupiti kartu (članak 11. stavak 4.
Uredbe (EU) 2021/782)
13. kao željeznički prijevoznik ako ne nudi jedinstvenu kartu za usluge željezničkog prijevoza
putnika na dugim relacijama ili usluge regionalnog željezničkog prijevoza putnika koje pruža
samo taj željeznički prijevoznik (članak 12. stavak 1. Uredbe (EU) 2021/782)
14. kao željeznički prijevoznik za putovanja koja uključuju jednu ili više veza, putnika nije prije
kupnje karte ili karata obavijestio o tome čini li ta karta ili ne čine li te karte jedinstvenu kartu
(članak 12. stavak 2. Uredbe (EU) 2021/782)
15. kao prodavatelj karata ili organizator putovanja odgovoran za rješavanje zahtjeva i mogućih
pritužbi putnika na temelju članka 12. stavka 4. Uredbe (EU) 2021/782 povrat troškova i
naknada ne isplati u roku od 30 dana nakon primitka zahtjeva (članak 12. stavak 7. Uredbe (EU)
2021/782)
16. kao željeznički prijevoznik u slučaju smrti ili ozljede putnika bez odgode, a najkasnije u
roku od 15 dana nakon utvrđivanja identiteta, ne isplati predujam koji može biti potreban za
ispunjenje trenutnih ekonomskih potreba, razmjerno pretrpljenoj šteti (članak 15. stavak 1.
Uredbe (EU) 2021/782)
17. kao željeznički prijevoznik ako je prilikom polaska ili u slučaju propuštene veze ili
otkazivanja putovanja bilo razumno očekivati da će dolazak u konačno odredište predviđen
ugovorom o prijevozu kasniti 60 minuta ili više, putniku nije odmah pružio izbor između
predviđenih mogućnosti propisanih člankom 18. stavkom 1. Uredbe (EU) 2021/782 (članak 18.
stavak 1. Uredbe (EU) 2021/782)
18. kao željeznički prijevoznik kod usporedivog preusmjeravanja, putnika izloži dodatnim
troškovima (članak 18. stavak 2. Uredbe (EU) 2021/782)
19. kao pružatelj usluga preusmjeravanja, osobama s invaliditetom i osobama sa smanjenom
pokretljivošću ne omogući usporedivu razinu pomoći i pristupačnosti pri ponudi alternativne
usluge (članak 18. stavak 4. Uredbe (EU) 2021/782)
20. kao željeznički prijevoznik u roku od 30 dana nakon primitka zahtjeva ne isplati povrat
troškova iz članka 18. stavka 1. točke a) i stavka 3. Uredbe (EU) 2021/782 (članak 18. stavak 5.
Uredbe (EU) 2021/782)
21. kao željeznički prijevoznik odbije zahtjev za povrat troškova samo zbog toga što putnik nije
upotrijebio zajednički obrazac zahtjeva za povrat troškova koji je utvrdila Europska komisija ili
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ako u slučaju nepreciznog zahtjeva željeznički prijevoznik ne traži putnika pojašnjenje zahtjeva
te mu u tome ne pomogne (članak 18. stavak 7. Uredbe (EU) 2021/782)
22. kao željeznički prijevoznik ako putniku ne isplati naknadu za kašnjenje, ukoliko nije izgubio
pravo na prijevoz, te ako dođe do kašnjenja između mjesta polaska i mjesta konačnog odredišta
koji su navedeni na karti ili jedinstvenoj karti za koje nije dobio povrat troškova u skladu s
člankom 18. Uredbe (EU) 2021/782 (članak 19. stavak 1. Uredbe (EU) 2021/782)
23. kao željeznički prijevoznik putniku koji ima pokaz ili sezonsku kartu ne isplati naknadu za
kašnjenja u skladu s uvjetima željezničkog prijevoznika o naknadama (članak 19. stavak 2.
Uredbe (EU) 2021/782)
24. kao željeznički prijevoznik naknadu za kašnjenje ne izračunava u skladu s člankom 19.
stavkom 3. Uredbe (EU) 2021/782 (članak 19. stavak 3. Uredbe (EU) 2021/782)
25. kao željeznički prijevoznik odbije zahtjev za naknadu samo zbog toga što putnik nije
upotrijebio zajednički obrazac koji je utvrdila Europska komisija ili ako u slučaju nepreciznog
zahtjeva željeznički prijevoznik ne traži putnika pojašnjenje zahtjeva te mu u tome ne pomogne
(članak 19. stavak 6. Uredbe (EU) 2021/782)
26. kao željeznički prijevoznik, u slučaju nenajavljenih kašnjenja dužih od 60 minuta, u roku od
30 dana od dana podnošenja zahtjeva za naknadu ne isplati, na zahtjev, putniku predviđenu
naknadu (članak 19. stavak 7. Uredbe (EU) 2021/782)
27. kao željeznički prijevoznik ili upravitelj kolodvora u slučaju kašnjenja u dolasku ili polasku
ili otkazivanju usluge ne informira putnike o situaciji i procijenjenom vremenu odlaska, dolaska
ili zamjenske usluge čim im takve informacije budu dostupne (članak 20. stavak 1. Uredbe (EU)
2021/782)
28. kao prodavatelj karata ili organizator putovanja, ukoliko raspolaže informacijama o
kašnjenju u dolasku ili polasku ili otkazivanju usluge, a ne informira putnike o situaciji i
procijenjenom vremenu polaska i procijenjenom vremenu dolaska usluge ili zamjenske usluge
(članak 20. stavak 1. Uredbe (EU) 2021/782)
29. kao željeznički prijevoznik u slučaju kašnjenja 60 minuta ili više ili otkazivanja usluge
putnicima ne ponudi bez naknade usluge iz članka 20. stavka 2. Uredbe (EU) 2021/782 (članak
20. stavak 2. Uredbe (EU) 2021/782)
30. kao željeznički prijevoznik u slučaju da je usluga željezničkog prijevoza prekinuta i više se
ne može nastaviti ili se ne može nastaviti u razumnom roku putnicima ne ponudi alternativne
prijevozne usluge što je prije moguće i ne poduzme potrebne mjere (članak 20. stavak 3. Uredbe
(EU) 2021/782)
31. kao željeznički prijevoznik ne obavještava pogođene putnike o tome kako da zatraže potvrdu
o tome da je pri pružanju željezničke usluge došlo do kašnjenja, do propuštanja veze ili da je
željeznička usluga otkazana (članak 20. stavak 4. Uredbe (EU) 2021/782)
32. kao željeznički prijevoznik u slučaju kašnjenja, prekida, propuštanja ili otkazivanja usluge
posebno ne vodi računa o osobama s invaliditetom i osobama sa smanjenom pokretljivošću te
osobama koje su u njihovoj pratnji i psima pomagačima (članak 20. stavak 5. Uredbe (EU)
2021/782)
33. kao željeznički prijevoznik ako se ne uskladi s upraviteljem kolodvora i upraviteljem
infrastrukture pri uspostavljanju planova za izvanredne situacije (članak 20. stavak 6. Uredbe
(EU) 2021/782)
34. kao željeznički prijevoznik ili upravitelj kolodvora ne uspostavi ili ne donese
nediskriminirajuća pravila o dostupnosti prijevoza za osobe s invaliditetom, uključujući i njihove
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osobne asistente te osobe sa smanjenom pokretljivošću (članak 21. stavak 1. Uredbe (EU)
2021/782)
35. kao željeznički prijevoznik ili prodavatelj karata osobama s invaliditetom i osobama sa
smanjenom pokretljivošću naplati dodatni trošak za rezervaciju ili kartu (članak 21. stavak 2.
Uredbe (EU) 2021/782)
36. kao željeznički prijevoznik, prodavatelj karata ili organizator prijevoza odbije izvršiti
rezervaciju ili izdati kartu osobi s invaliditetom ili osobi sa smanjenom pokretljivošću ili ako
zahtijeva da takvu osobu prati neka druga osoba, osim ako je takvo postupanje nužno kako bi se
poštovala pravila o pristupačnosti iz članka 21. stavka 1. Uredbe (EU) 2021/782 (članak 21.
stavak 2. Uredbe (EU) 2021/782)
37. kao upravitelj kolodvora, željeznički prijevoznik, prodavatelj karata ili organizator putovanja
ne pruži, na zahtjev, osobi s invaliditetom ili osobi sa smanjenom pokretljivošću u pristupačnim
oblicima u skladu s odredbama Uredaba (EU) br. 454/2011 i (EU) br. 1300/2014 te Direktive
(EU) 2019/882 informacije o pristupačnosti kolodvora i povezanih objekata te željezničkih
usluga i o uvjetima pristupa željezničkim vozilima u skladu s pravilima o pristupačnosti iz članka
21. stavka 1. Uredbe (EU) 2021/782 i ne informiraju osobe s invaliditetom i osobe sa smanjenom
pokretljivošću o opremi u vlaku (članak 22. stavak 1. Uredbe (EU) 2021/782)
38. kao željeznički prijevoznik, prodavatelj karata ili organizator putovanja na zahtjev, ne
obavijesti osobu s invaliditetom ili osobu sa smanjenom pokretljivošću pisanim putem u roku od
pet radnih dana o razlozima odbijanja prihvaćanja rezervacije, odbijanja izdavanja karte ili
uvjetovanja određivanja pratnje osobi s invaliditetom ili osobi sa smanjenom
pokretljivošću (članak 22. stavak 2. Uredbe (EU) 2021/782)
39. kao željeznički prijevoznik ili upravitelj kolodvora, na kolodvoru bez osoblja, ne osigura
lako dostupnu informaciju o najbližem kolodvoru koji ima zaposlenika i o neposredno
raspoloživoj pomoći za osobe s invaliditetom i osobe sa smanjenom pokretljivošću u skladu s
pravilima o pristupačnosti iz članka 21. stavka 1. Uredbe (EU) 2012/782, među ostalim i u
pristupačnim oblicima u skladu s odredbama Uredbi (EU) br. 454/2011 i (EU) br. 1300/2014 te
Direktive (EU) 2019/882 (članak 22. stavak 3. Uredbe (EU) 2021/782)
40. kao željeznički prijevoznik ili upravitelj kolodvora ne pruži pomoć na željezničkim
kolodvorima i u vlaku osobama s invaliditetom ili osobama sa smanjenom pokretljivošću u
skladu s odredbama propisanima u članku 23. Uredbe (EU) 2012/782 (članak 23. Uredbe (EU)
2012/782)
41. kao željeznički prijevoznik, upravitelj kolodvora, prodavatelj karata ili organizator putovanja
ne stavi na raspolaganje jedinstveni mehanizam obavješćivanja kako bi se besplatno pružila
pomoć osobama s invaliditetom i osobama sa smanjenom pokretljivošću kako je propisano
člankom 24. Uredbe (EU) 2021/782 (članak 24. Uredbe (EU) 2021/782)
42. kao željeznički prijevoznik ili upravitelj kolodvora ne pruži naknadu bez nepotrebne odgode
ukoliko prouzroči gubitak ili oštećenje opreme za kretanje, među ostalim i invalidskih kolica i
pomagala, ili gubitak ili ozljedu pasa pomagača kojima se koriste osobe s invaliditetom i osobe
sa smanjenom pokretljivošću (članak 25. stavak 1. Uredbe (EU) 2021/782)
43. kao željeznički prijevoznik ili upravitelj kolodvora, ako se primjenjuje članak 25. stavak 1.
Uredbe (EU) 2021/782, ne uloži brzo sve razumne napore kako bi pružio hitno potrebne
privremene zamjene opreme za kretanje ili pomagala (članak 25. stavak 2. Uredbe (EU)
2021/782)
44. kao željeznički prijevoznik ili upravitelj kolodvora ne osigura da se svim članovima osoblja,
među ostalim i novozaposlenim članovima osoblja, koji u okviru svojih redovnih dužnosti
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pružaju izravnu pomoć osobama s invaliditetom i osobama sa smanjenom pokretljivošću
omogući osposobljavanje o invalidnosti da bi znali kako odgovoriti na potrebe osoba s
invaliditetom i osoba sa smanjenom pokretljivošću (članak 26. stavak 1. Uredbe (EU) 2021/782)
45. kao željeznički prijevoznik ili upravitelj kolodvora ne osigura da se svim članovima osoblja,
koji rade na kolodvorima ili u vlakovima, a koji su u izravnom kontaktu s putnicima, omogući
osposobljavanje i redoviti tečajevi za obnovu znanja radi postizanja svijesti o potrebama osoba s
invaliditetom i osoba sa smanjenom pokretljivošću (članak 26. stavak 1. Uredbe (EU) 2021/782)
46. kao željeznički prijevoznik ili upravitelj kolodvora čiji je godišnji prosječni promet veći od
10000 putnika dnevno ne uspostavi mehanizam za rješavanje pritužbi u pogledu prava i obveza
propisanih Uredbom (EU) 2021/782 u svojim područjima nadležnosti i putnika jasno ne
informira o svojim podacima za kontakt i o radnom jeziku (jezicima), osim u području
odgovornosti željezničkih prijevoznika za putnike i njihovu prtljagu iz poglavlja III. Uredbe (EU)
2021/782 (članak 28. stavak 1. Uredbe (EU) 2021/782)
47. kao željeznički prijevoznik ili upravitelj kolodvora čiji je godišnji prosječni promet veći od
10000 putnika u roku od mjesec dana od zaprimanja pritužbe ne dostavi obrazloženi odgovor ili
u opravdanim slučajevima ne obavijesti putnika da će dobiti odgovor u razdoblju od najviše tri
mjeseca od datuma primitka pritužbe (članak 28. stavak 2. Uredbe (EU) 2021/782)
48. kao željeznički prijevoznik ili upravitelj kolodvora čiji je godišnji prosječni promet veći od
10000 putnika dnevno ne čuva podatke potrebne za procjenu pritužbe tijekom cjelokupnog
trajanja postupka rješavanja pritužbe što uključuje postupke rješavanja pritužbe iz članaka 33. i
34. Uredbe (EU) 2021/782 i na zahtjev ne dostavi te podatke Regulatornom tijelu (članak 28.
stavak 2. Uredbe (EU) 2021/782)
49. kao željeznički prijevoznik ili upravitelj kolodvora čiji je godišnji prosječni promet veći od
10000 putnika dnevno, ne učini pojedinosti o postupku rješavanja pritužbi dostupne javnosti,
među ostalima i osobama s invaliditetom i osobama sa smanjenom pokretljivošću te na zahtjev
ne stavi na raspolaganje, barem na hrvatskom jeziku, pojedinosti o postupku rješavanja pritužbe
(članak 28. stavak 3. Uredbe (EU) 2021/782)
50. kao željeznički prijevoznik ne uspostavi standarde kvalitete usluge i ne provodi sustav
upravljanja kvalitetom barem s elementima navedenim u Prilogu III. Uredbe (EU) 2021/782
(članak 29. stavak 1. Uredbe (EU) 2021/782)
51. kao željeznički prijevoznik ne nadzire vlastitu uspješnost s pomoću standarda kvalitete
usluge i svake dvije godine ne objavi izvješće o kvaliteti usluge na svojoj mrežnoj stranici ili ne
stavi izvješće o kvaliteti svojih usluga na raspolaganje na internetskim stranicama Agencije
Europske unije za željeznice (članak 29. stavak 2. Uredbe (EU) 2021/782)
52. kao upravitelj kolodvora ne uspostavi standarde kvalitete usluge na temelju relevantnih
elemenata navedenih u Prilogu III. Uredbe (EU) 2021/782 ili ne prati svoju uspješnost na temelju
tih standarda ili na zahtjev nacionalnim tijelima javne vlasti ne pruža pristup informacijama o
uspješnosti (članak 29. stavak 3. Uredbe (EU) 2021/782)
53. kao željeznički prijevoznik, upravitelj kolodvora, prodavatelj karata ili organizator putovanja
prilikom prodaje karata ne informira putnike o pravima i obvezama u skladu s člankom 30.
Uredbe (EU) 2021/782 (članak 30. Uredbe (EU) 2021/782)
54. željeznički prijevoznik, upravitelj kolodvora, upravitelj infrastrukture, prodavatelj karata ili
organizator putovanja na zahtjev Regulatornog tijela za potrebe članka 32. stavka 1. Uredbe (EU)
2021/782 bez nepotrebne odgode ne dostavi relevantne dokumente i informacije, a u svakom
slučaju u roku od mjesec dana od primitka zahtjeva (članak 32. stavak 2. Uredbe (EU) 2021/782)
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55. kao željeznički prijevoznik ne dostavi svoje kontakt podatke Regulatornom tijelu (članak 32.
stavak 4. Uredbe (EU) 2021/782).

(3) Za prekršaje iz stavaka 1. i 2. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi
novčanom kaznom u iznosu od 700,00 eura do 2.700,00 eura.“.

PRIJELAZNA I ZAVRŠNA ODREDBA

Članak 14.

Postupci vezani za ostvarivanje prava i obveza putnika započeti prema odredbama Zakona o
regulaciji tržišta željezničkih usluga i zaštiti prava putnika u željezničkom prijevozu („Narodne
novine“, broj 104/17.) do dana stupanja na snagu ovoga Zakona dovršit će se prema odredbama
toga Zakona.

Članak 15.

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u „Narodnim novinama“.
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O B R A Z L O Ž E N J E

Uz članak 1.
Ovom odredbom mijenja se naziv Uredbe. Uredba (EU) 2021/782 Europskog parlamenta i
Vijeća od 29. travnja 2021. o pravima i obvezama putnika u željezničkom prijevozu stavila je
izvan snage Uredbu (EZ) br. 1371/2007 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. listopada 2007. o
pravima i obvezama putnika u željezničkom prometu.

Uz članak 2.
Odredbom se iza članka 2. dodaje novi članak 2.a kojim se propisuje da će ministar nadležan za
željeznički promet odlukom propisati izuzeća predviđena Uredbom (EU) 2021/782 Europskog
parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2021. o pravima i obvezama putnika u željezničkom prijevozu.

Uz članak 3.
Ovom odredbom se mijenja naziv Uredbe. Uredba (EU) 2021/782 Europskog parlamenta i
Vijeća od 29. travnja 2021. o pravima i obvezama putnika u željezničkom prijevozu stavila je
izvan snage Uredbu (EZ) br. 1371/2007 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. listopada 2007. o
pravima i obvezama putnika u željezničkom prometu.

Uz članak 4.
Ovom odredbom se mijenja naziv Uredbe. Uredba (EU) 2021/782 Europskog parlamenta i
Vijeća od 29. travnja 2021. o pravima i obvezama putnika u željezničkom prijevozu stavila je
izvan snage Uredbu (EZ) br. 1371/2007 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. listopada 2007. o
pravima i obvezama putnika u željezničkom prometu.

Uz članak 5.
Ovim člankom dodaje se da operator uslužnog objekta mora informacije o naknadama za
željezničke usluge te dokaz da su naknade za željezničke usluge obračunate sukladno
metodologiji i strukturi za izračun naknade i dostaviti Regulatornom tijelu onako kako je
utvrđeno u opisu uslužnog objekta, obzirom na to da operator uslužnog objekta nema obvezu
donošenja izvješća o mreži.
Također, usklađuje se izričaj u članku 16. stavku 5. važećeg Zakona sa Zakonom o sigurnosti i
interoperabilnosti željezničkog sustava („Narodne novine“, broj 63/20.).

Uz članak 6.
Ovim člankom mijenja se naziv i provodi usklađivanje s Uredbom (EU) 2021/782 Europskog
parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2021. o pravima i obvezama putnika u željezničkom prijevozu
koja je stavila izvan snage Uredbu (EZ) br. 1371/2007 Europskog parlamenta i Vijeća od 23.
listopada 2007. o pravima i obvezama putnika u željezničkom prometu. Briše se točka 3. stavka
1. članka 28. jer je ostvarivanje prava podnošenja prigovora prema željezničkom prijevozniku i
upravitelju kolodvora već uređeno Uredbom (EU) 2021/782 Europskog parlamenta i Vijeća od
29. travnja 2021. o pravima i obvezama putnika u željezničkom prijevozu i Zakonom o zaštiti
potrošača („Narodne novine“, br. 19/22. i 59/23.).
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Uz članak 7.
Ovim člankom mijenja se naziv i provodi usklađivanje s Uredbom (EU) 2021/782 Europskog
parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2021. o pravima i obvezama putnika u željezničkom prijevozu
koja je stavila izvan snage Uredbu (EZ) br. 1371/2007 Europskog parlamenta i Vijeća od 23.
listopada 2007. o pravima i obvezama putnika u željezničkom prometu.

Uz članak 8.
Odredbom se briše članak 30. važećeg Zakona jer je ostvarivanje prava podnošenja prigovora
prema željezničkom prijevozniku i upravitelju kolodvora već uređeno Uredbom (EU) 2021/782
Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2021. o pravima i obvezama putnika u
željezničkom prijevozu i Zakonom o zaštiti potrošača („Narodne novine“, br. 19/22. i 59/23.).

Uz članak 9.
Odredbom se briše članak 31. važećeg Zakona jer je ostvarivanje prava putnika prema
Regulatornom tijelu uređeno Uredbom (EU) 2021/782 Europskog parlamenta i Vijeća od 29.
travnja 2021. o pravima i obvezama putnika u željezničkom prijevozu.

Uz članak 10.
Ovim člankom osigurava se da Regulatorno tijelo ima nadzor nad svim odlukama koje utječu na
prava putnika. Također, mijenja se naziv i provodi usklađivanje s Uredbom (EU) 2021/782
Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2021. o pravima i obvezama putnika u
željezničkom prijevozu koja je stavila izvan snage Uredbu (EZ) br. 1371/2007 Europskog
parlamenta i Vijeća od 23. listopada 2007. o pravima i obvezama putnika u željezničkom
prometu.

Uz članak 11.
Ovim člankom mijenja se naziv i provodi usklađivanje s Uredbom (EU) 2021/782 Europskog
parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2021. o pravima i obvezama putnika u željezničkom prijevozu
koja je stavila izvan snage Uredbu (EZ) br. 1371/2007 Europskog parlamenta i Vijeća od 23.
listopada 2007. o pravima i obvezama putnika u željezničkom prometu.

Uz članak 12.
Ovim člankom propisuju se nove prekršajne sankcije u valuti euro kao službenoj valuti
Republike Hrvatske.

Uz članak 13.
Ovim člankom utvrđuju se prekršajne sankcije radi osiguravanja provedbe Uredbe (EU)
2021/782 Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2021. o pravima i obvezama putnika u
željezničkom prijevozu koja je stavila izvan snage Uredbu (EZ) br. 1371/2007 Europskog
parlamenta i Vijeća od 23. listopada 2007. o pravima i obvezama putnika u željezničkom
prometu. Također, propisuju se nove prekršajne sankcije u valuti euro kao službenoj valuti
Republike Hrvatske.
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Uz članak 14.
Ovim člankom određuju se prijelazne odredbe za postupke započete po člancima 30. i 31.
važećeg Zakona.

Uz članak 15.
Ovim člankom određuje se dan stupanja na snagu Zakona.
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TEKST ODREDBI VAŽEĆEG ZAKONA KOJE SE MIJENJAJU ILI DOPUNJUJU

Članak 2.

(1) Ovim se Zakonom u pravni poredak Republike Hrvatske prenosi:

1. Direktiva 2012/34/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 21. studenoga 2012. o uspostavi
jedinstvenog Europskog željezničkog prostora (preinačena) (Tekst značajan za EGP) (SL L 343,
14. 12. 2012.) i

2. Direktiva (EU) 2016/2370 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. prosinca 2016. o izmjeni
Direktive 2012/34/EU u pogledu otvaranja tržišta za usluge domaćeg željezničkog prijevoza
putnika i upravljanja željezničkom infrastrukturom (Tekst značajan za EGP) (SL L 352, 23. 12.
2016.).

(2) Ovim se Zakonom uspostavlja pravni okvir za provedbu Uredbe (EZ) br. 1371/2007
Europskog parlamenta i Vijeća od 23. listopada 2007. o pravima i obvezama putnika u
željezničkom prometu (SL L 315, 3. 12. 2007.) (u daljnjem tekstu: Uredba (EZ) br. 1371/2007).

Članak 4.

(1) U smislu ovoga Zakona pojam »naknada za željezničke usluge« znači:

– naknada za minimalni pristupni paket

– naknada za pristup uslužnom objektu i uslugama koje se pružaju u tom objektu, uključujući
pristup prugom do uslužnog objekta

– naknada za dodatne usluge i

– naknada za prateće usluge.

(2) U smislu ovoga Zakona pojam »podnositelj zahtjeva« znači:

– željeznički prijevoznik

– međunarodna grupacija željezničkih prijevoznika

– druga fizička ili pravna osoba kao što je nadležno tijelo u skladu s Uredbom (EZ) br.
1370/2007 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. listopada 2007. o uslugama javnog
željezničkog i cestovnog prijevoza putnika i stavljanju izvan snage uredaba Vijeća (EEZ) br.
1191/69 i (EEZ) br. 1107/70 (SL L 315, 3. 12. 2007.) i

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:32007R1371
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– otpremnici, špediteri ili pružatelji usluga kombiniranog prijevoza koji imaju interes za
obavljanje javne usluge ili komercijalni interes za dodjelu infrastrukturnog kapaciteta.

(3) Ostali pojmovi koji se koriste u ovom Zakonu imaju jednako značenje kao pojmovi koji se
koriste u zakonu kojim je uređeno područje željeznice i kao pojmovi koji se koriste u Uredbi (EZ)
br. 1371/2007.

Članak 5.

(1) Nacionalno regulatorno tijelo nadležno za obavljanje regulatornih i drugih poslova u
području tržišta željezničkih usluga je Hrvatska regulatorna agencija za mrežne djelatnosti (u
daljnjem tekstu: Regulatorno tijelo).

(2) Osnivanje i ustrojstvo Regulatornog tijela uređuju se zakonom kojim je uređeno područje
elektroničkih komunikacija te statutom i općim aktima Regulatornog tijela.

(3) Regulatorno tijelo nadležno je za zaštitu prava putnika u željezničkom prijevozu (u daljnjem
tekstu: zaštita prava putnika) i za provedbu Uredbe (EZ) br. 1371/2007.

Članak 16.

(1) Upravitelj infrastrukture, operator uslužnog objekta, podnositelj zahtjeva i ostali subjekti na
tržištu željezničkih usluga dužni su na zahtjev Regulatornog tijela dostaviti potrebne podatke u
svrhu provedbe postupaka iz područja regulacije tržišta željezničkih usluga.

(2) Regulatorno tijelo za dostavu podataka iz stavka 1. ovoga članka određuje razuman rok do
najviše 30 dana, uz mogućnost produljenja za najviše 15 dana.

(3) Podaci iz stavka 1. ovoga članka uključuju podatke koji su potrebni Regulatornom tijelu u
okviru njegove zadaće rješavanja po zahtjevima i u svrhu nadzora nad tržišnim natjecanjem na
tržištu željezničkih usluga, uključujući podatke koji su prijeko potrebni za potrebe statistike i
praćenja tržišta.

(4) Upravitelj infrastrukture i operator uslužnog objekta dužni su Regulatornom tijelu dostaviti
sve potrebne informacije o naknadama za željezničke usluge te dokaz da su naknade za
željezničke usluge obračunane sukladno metodologiji i strukturi za izračun naknade utvrđen u
Izvješću o mreži.

(5) Željeznički prijevoznik dužan je u roku od osam dana od dana ishođenja potvrde o sigurnosti
i/ili dozvole za obavljanje usluga željezničkog prijevoza Regulatornom tijelu dostaviti podatke o
punom i skraćenom nazivu prijevoznika, sjedištu i poreznom broju, osobi za kontakt za odnose s
Regulatornim tijelom te presliku dozvole za obavljanje usluga željezničkog prijevoza i presliku
potvrde o sigurnosti (Dio A i Dio B).

https://www.hakom.hr/
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Članak 28.

(1) U nadležnosti Regulatornog tijela u području zaštite prava putnika sljedeći su poslovi:

1. provedba Uredbe (EZ) br. 1371/2007

2. postupanje po službenoj dužnosti u zaštiti prava putnika

3. rješavanje u postupku po zahtjevu putnika u vezi s reklamacijom povjerenstvu za reklamacije
potrošača pri željezničkom prijevozniku (u daljnjem tekstu: povjerenstvo) i

4. inspekcijski nadzor u području zaštite prava putnika.

(2) Poslove iz stavka 1. ovoga članka Regulatorno tijelo obavlja kao javne ovlasti.

Postupak po službenoj dužnosti

Članak 29.

(1) Regulatorno tijelo ovlašteno je po službenoj dužnosti pokrenuti postupak te naložiti
željezničkom prijevozniku, upravitelju kolodvora, prodavatelju karata i organizatoru putovanja
mjere u svrhu ispunjenja obveza propisanih Uredbom (EZ) br. 1371/2007 i drugim propisima
kojima se uređuju prava putnika.

(2) Željeznički prijevoznik, upravitelj kolodvora, prodavatelj karata i organizator putovanja
obvezni su sudjelovati u postupcima iz stavka 1. ovoga članka i u potpunosti surađivati s
Regulatornim tijelom te dostavljati sve potrebne podatke, dokumentaciju i očitovanja.

(3) Regulatorno tijelo će prilikom pokretanja postupka po službenoj dužnosti uzeti u obzir
predstavke, odnosno druge obavijesti koje upućuju na potrebu zaštite javnog interesa.

(4) Regulatorno tijelo donosi odluke o mjerama iz stavka 1. ovoga članka sukladno kojima su
subjekti iz stavka 1. ovoga članka obvezni postupiti.

Članak 30.

(1) Putnik ima pravo podnijeti pisani prigovor željezničkom prijevozniku radi zaštite svojih
prava koja su propisana Uredbom (EZ) br. 1371/2007, ovim Zakonom i drugim propisima
kojima se uređuju prava putnika.

(2) Željeznički prijevoznik dužan je na svojim službenim mrežnim stranicama i na svim
službenim mjestima za prijam i otpremu putnika objaviti postupak koji se primjenjuje po
pisanom prigovoru putnika.

(3) Putnik može podnijeti pisani prigovor željezničkom prijevozniku u roku od 30 dana od dana
saznanja za radnju, postupak ili propuštanje radnje kojima putnik smatra da su povrijeđena
njegova prava.
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(4) Željeznički prijevoznik dužan je putniku dostaviti pisanu obrazloženu odluku po prigovoru u
roku od 30 dana od dana zaprimanja prigovora koja mora sadržavati uputu o daljnjem postupanju.

(5) U opravdanim slučajevima željeznički prijevoznik može dostaviti obrazloženu odluku unutar
roka od tri mjeseca od dana zaprimanja prigovora, uz obvezu prethodnog obavještavanja putnika
u roku od 30 dana od dana zaprimanja prigovora.

(6) Putnik ima pravo podnijeti reklamaciju povjerenstvu u roku od 30 dana od dana dostave
pisane odluke željezničkog prijevoznika iz stavka 4. ovoga članka, u skladu s propisom kojim je
uređena zaštita potrošača.

(7) Povjerenstvo je dužno dostaviti pisani odgovor putniku u roku od 30 dana od dana
zaprimanja njegove reklamacije koji mora sadržavati uputu o daljnjem postupanju pred
Regulatornim tijelom.

Članak 31.

(1) Putnik može podnijeti zahtjev Regulatornom tijelu u roku od 30 dana od dana kada je
zaprimio pisani odgovor povjerenstva u vezi s reklamacijom iz članka 30. stavka 6. ovoga
Zakona.

(2) Putnik koji nije zaprimio pisani odgovor povjerenstva na svoj uredno predani pisani prigovor
ima pravo podnijeti zahtjev Regulatornom tijelu u roku od 45 dana od dana podnošenja
reklamacije povjerenstvu.

(3) Regulatorno tijelo donosi odluku o zahtjevu putnika u pravilu bez provođenja usmene
rasprave u najkraćem mogućem roku, a najkasnije u roku od 60 dana od dana prikupljanja
relevantnih podataka.

(4) Željeznički prijevoznik dužan je sudjelovati u postupcima rješavanja zahtjeva i u potpunosti
surađivati s Regulatornim tijelom te dostavljati sve potrebne podatke, dokumentaciju i očitovanja.

(5) Željeznički prijevoznik dužan je postupiti u skladu s odlukom Regulatornog tijela iz stavka 3.
ovoga članka.

Članak 32.

(1) Regulatorno tijelo obavlja inspekcijski nadzor nad provedbom ovoga Zakona, Uredbe (EZ) br.
1371/2007 i drugih propisa kojima se uređuju prava putnika u željezničkom prijevozu.

(2) Poslove inspekcijskog nadzora iz stavka 1. ovoga članka obavljaju inspektori koji su
ovlašteni radnici Regulatornog tijela.

(3) Poslovi inspekcijskog nadzora iz stavka 1. ovoga članka smatraju se poslovima kod kojih
postoje posebni uvjeti rada.
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(4) Radna mjesta s ovlastima inspekcijskog nadzora i podrobnijim uvjetima koje moraju
ispunjavati osobe na tim radnim mjestima utvrđuju se općim aktom Regulatornog tijela.

(5) Inspektor mora imati službenu iskaznicu i značku kojima dokazuje svoje službeno svojstvo,
identitet i ovlasti.

(6) Oblik i sadržaj obrasca službene iskaznice i značke iz stavka 5. ovoga članka te postupanje sa
službenom iskaznicom i značkom propisuju se pravilnikom koji donosi ministar nadležan za
željeznički promet.

(7) Inspektor sastavlja zapisnik o izvršenom inspekcijskom pregledu, utvrđenom činjeničnom
stanju i poduzetim ili naređenim mjerama i radnjama.

(8) Primjerak zapisnika o inspekcijskom pregledu inspektor uručuje nadziranoj osobi.

(9) Inspektor vodi očevidnik o izvršenim inspekcijskim pregledima. Sadržaj i način vođenja
očevidnika propisuju se pravilnikom iz stavka 6. ovoga članka.

(10) Inspektor predlaže Regulatornom tijelu podnošenje optužnog prijedloga radi pokretanja
prekršajnog postupka ili izdaje prekršajni nalog u skladu s odredbama zakona kojim su uređeni
prekršaji.

(11) Inspektor je u obavljanju inspekcijskog nadzora odgovoran ako propusti poduzeti odnosno
odrediti mjere ili radnje koje je prema ovom Zakonu, Uredbi (EZ) br. 1371/2007 i drugim
propisima kojima se uređuju prava putnika bio obvezan poduzeti ili odrediti, ako prekorači svoje
propisane ovlasti, ako ne donese rješenje u skladu s odredbama ovoga Zakona, ako ne predloži
Regulatornom tijelu podnošenje optužnog prijedloga radi pokretanja prekršajnog postupka pred
nadležnim sudom ili ne izda prekršajni nalog u skladu s odredbama ovoga Zakona i zakona
kojim su uređeni prekršaji odnosno ne obavijesti nadležna državna tijela o utvrđenim
nedostacima.

Članak 33.

(1) U obavljanju inspekcijskog nadzora inspektor je ovlašten:

1. zatražiti i pregledati isprave (osobna iskaznica, putovnica i sl.) na temelju kojih može utvrditi
identitet nadzirane osobe, kao i drugih osoba nazočnih tijekom inspekcijskog nadzora

2. ući i pregledati poslovne prostorije, zgrade, građevine, gradilišta, zemljišta i prijevozna
sredstva te se koristiti tehničkim sredstvima i opremom nadzirane osobe u svrhu obavljanja
inspekcijskog nadzora

3. pregledati poslovnu dokumentaciju, opremu i druge stvari koje omogućuju uvid u poslovanje
nadzirane osobe u vezi s provedbom Uredbe (EZ) br. 1371/2007, ovoga Zakona i drugih propisa
kojima se uređuju prava putnika
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4. uzimati izjave od odgovornih osoba, radi pribavljanja dokaza o činjenicama koje se ne mogu
izravno utvrditi, kao i od drugih osoba nazočnih tijekom inspekcijskog nadzora te saslušati
pojedine osobe u upravnom postupku

5. zatražiti pisanim putem od nadzirane osobe točne i potpune podatke i dokumentaciju potrebnu
radi provedbe inspekcijskog nadzora

6. zatražiti pisano izvješće nadzirane osobe o poduzetim mjerama i radnjama naređenim u
inspekcijskom nadzoru

7. narediti uklanjanje utvrđenih nepravilnosti, nedostataka ili propusta i

8. narediti poduzimanje drugih mjera i radnji u skladu sa svrhom inspekcijskog nadzora.

(2) Pod poslovnim prostorijama u smislu ovoga članka smatraju se poslovne prostorije i drugi
prostori u kojima nadzirana osoba obavlja svoju djelatnost.

(3) Inspektor je obvezan s podacima za koje nadzirana osoba dokaže da su poslovna tajna
postupati u skladu s propisanim uvjetima za njihovo čuvanje.

(4) U obavljanju inspekcijskog nadzora inspektor može, do donošenja sudske presude,
privremeno oduzeti dokumentaciju i predmete koji mogu poslužiti kao dokaz u prekršajnom
postupku, što se unosi u zapisnik o inspekcijskom pregledu i o čemu inspektor izdaje potvrdu s
točnim podacima o oduzetoj dokumentaciji i predmetima.

(5) Ako inspektor u obavljanju inspekcijskog nadzora ili na temelju izvješća inspektora
ovlaštenog za provedbu inspekcijskog nadzora prema zakonu kojim je uređeno drugo područje,
ili na temelju izvješća drugoga nadležnog tijela utvrdi povredu odredbi Uredbe (EZ) br.
1371/2007, ovoga Zakona i drugih propisa kojima se uređuju prava putnika, obvezan je donijeti
rješenje ili poduzeti druge propisane mjere iz stavka 1. ovoga članka najkasnije u roku od 30
dana od dana završetka inspekcijskog nadzora ili zaprimanja izvješća s utvrđenim činjenicama
presudnim za donošenje rješenja.

Članak 35.

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 20.000,00 do 200.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj
pravna osoba ako:

1. u propisanom ili ostavljenom roku ne postupi u skladu s odlukom ili drugim upravnim aktom
Regulatornog tijela (članak 9. stavci 3. i 5.)

2. na zahtjev Regulatornog tijela ne dostavi potrebne podatke u svrhu provedbe postupka iz
područja regulacije tržišta željezničkih usluga (članak 16. stavak 1.)

3. ne dostavi sve potrebne informacije o naknadama za željezničke usluge te dokaz da su
naknade za željezničke usluge obračunane sukladno metodologiji i strukturi za izračun naknade
utvrđenim u Izvješću o mreži (članak 16. stavak 4.).
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(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi
novčanom kaznom u iznosu od 5000,00 do 20.000,00 kuna.

(3) Iznimno od odredbi stavaka 1. i 2. ovoga članka, ako je prekršaj počinjen iz koristoljublja
kojim je ostvarena imovinska korist, pravna osoba i odgovorna osoba u pravnoj osobi kaznit će
se novčanom kaznom u dvostrukom iznosu određenom na temelju stavaka 1. i 2. ovoga članka.

(4) Novčanom kaznom u iznosu od 1000,00 do 30.000,00 kuna kaznit će se član Vijeća
Regulatornog tijela ako Regulatornom tijelu pravodobno ne podnese izjavu o posvećenosti i
interesu (članak 7. stavak 1.).

Članak 36.

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 20.000,00 do 200.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj
pravna osoba ako:

1. u postupku u vezi sa zaštitom prava putnika ne dostavi sve potrebne podatke, dokumentaciju i
očitovanja (članak 29. stavak 2. i članak 31. stavak 4.)

2. u propisanom ili ostavljenom roku ne postupi u skladu s odlukom ili drugim upravnim aktom
Regulatornog tijela (članak 29. stavak 4. i članak 31. stavak 5.).

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 30.000,00 do 100.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj
pravna osoba ako:

1. kao željeznički prijevoznik ne omogući putnicima unošenje bicikala u vlak, prema potrebi uz
naknadu, uz preduvjet da se njima lako rukuje, i ako to ne utječe negativno na uslugu
željezničkog prijevoza te ako željeznička vozila to omogućavaju (članak 5. Uredbe (EZ) br.
1371/2007)

2. kao željeznički prijevoznik ne objavi na odgovarajući način, prije provedbe, odluku o
prestanku pružanja usluge željezničkog prijevoza (članak 7. Uredbe (EZ) br. 1371/2007)

3. kao željeznički prijevoznik ili prodavatelj karata ne pruži putniku prije početka putovanja, na
zahtjev i u najprikladnijem obliku uključujući potrebe osoba s oštećenjem sluha i/ili vida,
najmanje informacije navedene u Prilogu II. dijelu I. Uredbe (EZ) br. 1371/2007 u odnosu na
putovanja koja prema ugovoru nudi željeznički prijevoznik (članak 8. stavak 1. Uredbe (EZ) br.
1371/2007)

4. kao željeznički prijevoznik ne pruži putniku tijekom putovanja, u najprikladnijem obliku
uključujući potrebe osoba s oštećenjem sluha i/ili vida, informacije navedene u Prilogu II. dijelu
II. Uredbe (EZ) br. 1371/2007 (članak 8. stavak 2. Uredbe (EZ) br. 1371/2007)

5. kao željeznički prijevoznik putniku ne nudi karte, jedinstvene karte i rezervacije, ako su na
raspolaganju, putem predviđenih prodajnih mjesta (članak 9. stavci 1., 2. i 3. Uredbe (EZ) br.
1371/2007)
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6. kao željeznički prijevoznik putniku na polaznom kolodvoru koji nema prodajnog mjesta ne
nudi obavijest o mogućnosti kupnje karte putem telefona ili interneta ili u vlaku te o načinu takve
kupnje, kao i o najbližem željezničkom kolodvoru ili prodajnom mjestu (članak 9. stavak 5.
Uredbe (EZ) br. 1371/2007)

7. kao željeznički prijevoznik u slučaju smrti ili ozljede putnika bez odgode, a najkasnije u roku
od 15 dana nakon utvrđivanja identiteta, ne isplati predujam (članak 13. stavak 1. Uredbe (EZ) br.
1371/2007)

8. kao željeznički prijevoznik, kada je bilo očekivano da će kašnjenje u dolasku na konačno
odredište temeljem ugovora o prijevozu biti veće od 60 minuta, putniku nije odmah pružila izbor
između predviđenih mogućnosti (članak 16. Uredbe (EZ) br. 1371/2007)

9. kao željeznički prijevoznik, u slučaju nenajavljenih kašnjenja dužih od 60 minuta, u roku od
30 dana od dana podnošenja zahtjeva za naknadu ne isplati, na zahtjev, putniku predviđenu
naknadu (članak 17. stavak 2. Uredbe (EZ) br. 1371/2007)

10. kao željeznički prijevoznik ili upravitelj kolodvora u slučaju kašnjenja ne informira putnike o
situaciji i o procijenjenom vremenu odlaska/dolaska čim su te informacije na raspolaganju
(članak 18. stavak 1. Uredbe (EZ) br. 1371/2007)

11. kao željeznički prijevoznik ili upravitelj kolodvora u slučaju kašnjenja putnicima ne ponudi
predviđene usluge bez naknade (članak 18. stavak 2. Uredbe (EZ) br. 1371/2007)

12. kao željeznički prijevoznik ili upravitelj kolodvora u slučaju nemogućnosti nastavka pružanja
željezničke usluge putnicima ne ponudi alternativne prijevozne usluge što je prije moguće
(članak 18. stavak 3. Uredbe (EZ) br. 1371/2007)

13. kao željeznički prijevoznik ili upravitelj kolodvora u slučaju kašnjenja ili nemogućnosti
nastavka pružanja željezničke usluge posebno ne vodi računa o osobama s invaliditetom i
osobama sa smanjenom pokretljivošću te o osobama koje su u njihovoj pratnji (članak 18. stavak
5. Uredbe (EZ) br. 1371/2007)

14. kao željeznički prijevoznik ili upravitelj kolodvora ne uspostavi ili ne donese
nediskriminirajuća pravila o dostupnosti prijevoza za osobe s invaliditetom i za osobe sa
smanjenom pokretljivošću (članak 19. stavak 1. Uredbe (EZ) br. 1371/2007)

15. kao željeznički prijevoznik ili prodavatelj karata osobama s invaliditetom i osobama sa
smanjenom pokretljivošću naplati za rezervaciju ili kartu dodatni trošak (članak 19. stavak 2.
Uredbe (EZ) br. 1371/2007)

16. kao željeznički prijevoznik ili prodavatelj karata odbije izvršiti rezervaciju ili izdati kartu za
osobu s invaliditetom ili osobi sa smanjenom pokretljivošću ili ako zahtijeva pratitelja takve
osobe, osim ako je takvo postupanje nužno zbog primjene pravila nediskriminirajućeg pristupa
(članak 19. stavak 2. Uredbe (EZ) br. 1371/2007)

17. kao željeznički prijevoznik ili prodavatelj karata, na zahtjev, ne pruži osobi s invaliditetom ili
osobi sa smanjenom pokretljivošću informacije o pristupačnosti željezničkih usluga, o uvjetima



22

pristupa željezničkim vozilima i o opremi u vlaku (članak 20. stavak 1. Uredbe (EZ) br.
1371/2007)

18. kao željeznički prijevoznik ili prodavatelj karata, na zahtjev, ne obavijesti osobu s
invaliditetom ili osobu sa smanjenom pokretljivošću pisanim putem u roku od pet radnih dana o
razlozima odbijanja rezervacije ili odbijanja izdavanja karte ili zahtijevanja pratitelja (članak 20.
stavak 2. Uredbe (EZ) br. 1371/2007)

19. kao željeznički prijevoznik ili upravitelj kolodvora, u skladu s tehničkim specifikacijama za
interoperabilnost za osobe sa smanjenom pokretljivošću (PRM TSI), ne osigura da su kolodvori,
peroni, željeznička vozila i ostala oprema dostupni osobama s invaliditetom i osobama sa
smanjenom pokretljivošću (članak 21. stavak 1. Uredbe (EZ) br. 1371/2007)

20. kao upravitelj kolodvora osobi s invaliditetom ili osobi sa smanjenom pokretljivošću u skladu
s pravilima o dostupnosti ne osigura besplatnu podršku kod ukrcaja ili iskrcaja prilikom odlaska,
prolaska ili dolaska na kolodvoru na kojem ima zaposlenika tako da se omogući korištenje
usluge za koju je osoba kupila kartu (članak 22. stavak 1. Uredbe (EZ) br. 1371/2007)

21. kao željeznički prijevoznik ili upravitelj kolodvora na kolodvoru bez zaposlenika ne osigura
lako dostupnu informaciju o najbližem kolodvoru koji ima zaposlenika i o neposredno
raspoloživoj pomoći za osobe s invaliditetom i za osobe sa smanjenom pokretljivošću (članak 22.
stavak 3. Uredbe (EZ) br. 1371/2007)

22. kao željeznički prijevoznik osobi s invaliditetom i osobi sa smanjenom pokretljivošću ne
pruži besplatnu podršku u vozilu i tijekom ukrcaja i iskrcaja (članak 23. Uredbe (EZ) br.
1371/2007)

23. kao željeznički prijevoznik ne uspostavi mehanizam za postupanje po zahtjevima putnika u
odnosu na prava i obveze utvrđene Uredbom (EZ) br. 1371/2007 i sveobuhvatno ne objavi
informaciju o podacima za kontakt i o radnom jeziku (jezicima) (članak 27. stavak 1. Uredbe
(EZ) br. 1371/2007)

24. kao željeznički prijevoznik ne definira standarde kvalitete usluge i ne provodi sustav
upravljanja kvalitetom (članak 28. stavak 1. Uredbe (EZ) br. 1371/2007)

25. kao željeznički prijevoznik ne nadzire vlastiti učinak s obzirom na standarde kvalitete usluge
i ne objavi izvješće o učinku kvalitete usluge na svojoj mrežnoj stranici (članak 28. stavak 2.
Uredbe (EZ) br. 1371/2007)

26. kao željeznički prijevoznik ili upravitelj kolodvora prilikom prodaje karata ne obavještava
putnike o pravima i obvezama utvrđenima Uredbom (EZ) br. 1371/2007 (članak 29. stavak 1.
Uredbe (EZ) br. 1371/2007) i

27. kao željeznički prijevoznik ili upravitelj kolodvora na odgovarajući način ne informira
putnike na kolodvoru i u vlaku o podacima za kontakt Regulatornog tijela (članak 29. stavak 2.
Uredbe (EZ) br. 1371/2007).
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(3) Za prekršaje iz stavaka 1. i 2. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi
novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 20.000,00 kuna.

PRILOZI - Izvješće o provedenom savjetovanju sa zainteresiranom javnošću
- Izjava o usklađenosti prijedloga propisa s pravnom stečevinom

Europske unije



   
 

1\2 
 

 

   

OBRAZAC 

IZVJEŠĆA O PROVEDENOM SAVJETOVANJU SA ZAINTERESIRANOM JAVNOŠĆU 

Naslov dokumenta Nacrt prijedloga Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 

regulaciji tržišta željezničkih usluga i zaštiti prava putnika u 

željezničkom prijevozu 

Stvaratelj dokumenta, tijelo koje 
provodi savjetovanje 

Ministarstvo mora, prometa i infrastrutkure 

Svrha dokumenta Usklađivanje s pravnom stečevinom Europske i to u dijelu 

usklađivanja i osiguranja provedbe Uredbe (EU) 2021/782 

Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2021. o pravima i 

obvezama putnika u željezničkom prijevozu, koja je stupila na 

snagu 7. lipnja 2023. godine, a kojom je stavljena izvan snage 

Uredba (EZ) br. 1371/2007, a posebno u dijelu koji se odnosi na 

propisivanje prekršajno-pravnih sankcija. 

Datum dokumenta Ožujak 2024. godine 

Verzija dokumenta Prva 

Vrsta dokumenta Izvješće 

Naziv nacrta zakona, drugog propisa 
ili akta 

Nacrt prijedloga Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 

regulaciji tržišta željezničkih usluga i zaštiti prava putnika u 

željezničkom prijevozu 

Jedinstvena oznaka iz Plana 
donošenja zakona, drugih propisa i 
akata objavljenog na internetskim 
stranicama Vlade 

/ 

Naziv tijela nadležnog za izradu 
nacrta 

Ministarstvo mora, prometa i infrastrutkure 

Koji su predstavnici zainteresirane 
javnosti bili uključeni u postupak 
izrade odnosno u rad stručne radne 
skupine za izradu nacrta? 

Hrvatska regulatorna agencija za mrežne djelatnosti 

HŽ Infrastrutkura d.o.o. 

HŽ Putnički prijevoz d.o.o. 

Je li nacrt bio objavljen na 
internetskim stranicama ili na drugi 
odgovarajući način? 
 
Ako jest, kada je nacrt objavljen, na 
kojoj internetskoj stranici i koliko je 
vremena ostavljeno za 
savjetovanje? 
 
Ako nije, zašto? 
 

Na portalu e-savjetovanje, savjetovanje je trajalo od 26. veljače do 

27. ožujka 2024. godine 

Koji su predstavnici zainteresirane 
javnosti dostavili svoja očitovanja? 

Nije bilo komentara 

ANALIZA DOSTAVLJENIH PRIMJEDBI 
 
Primjedbe koje su prihvaćene  
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Primjedbe koje nisu prihvaćene i 
obrazloženje razloga za 
neprihvaćanje 
 

Troškovi provedenog savjetovanja  Nije bilo troškova 
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